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Instrucciones originales 

ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD 
⚠ ¡Advertencia! 
Seguridad en el área de trabajo 
a) Mantenga el área de trabajo limpia y bien iluminada. Las áreas desordenadas 

y oscuras invitan a los accidentes. 
b) No opere herramientas eléctricas en atmósferas explosivas, como en

presencia de líquidos, gases o polvo inflamables.  Las herramientas eléctricas 
crean chispas que pueden encender el polvo o los humos. 

c) Mantener a los niños y transeúntes.  Las distracciones pueden controlar. 

Seguridad eléctrica 
a) Los enchufes de la herramienta eléctrica deben coincidir con la toma de

corriente. Nunca modifique el enchufe de ninguna manera. No utilice
enchufes adaptadores con herramientas eléctricas conectadas a tierra. Los
enchufes no modificados y los tomacorrientes correspondientes reducirán el
riesgo de descarga eléctrica. 

b) Evite el contacto del cuerpo con superficies conectadas a tierra o conectadas 
a tierra, como tuberías, radiadores, estufas y refrigeradores. Existe un mayor
riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo está conectado a tierra o conectado a
tierra. 

c) No exponga las herramientas eléctricas a condiciones de lluvia o humedad.
El agua que entra en una herramienta eléctrica aumentará el riesgo de descarga 
eléctrica. 

d) No abuse del cordón. Nunca use el cable para transportar, tirar o desenchufar 
la herramienta eléctrica.  Mantenga el cable alejado del calor, aceite, bordes
afilados o partes móviles. Los cables dañados o enredados aumentan el riesgo
de descarga eléctrica. 

e) Cuando opere una herramienta eléctrica al aire libre, use un cable de
extensión adecuado para uso en exteriores.  El uso de un cable
adecuado para uso en exteriores reduce el riesgo de descarga eléctrica. 

f) Si es inevitable operar una herramienta eléctrica en un lugar húmedo, utilice 
un suministro protegido por dispositivo de corriente residual (RCD).  El uso 
de un DMC reduce el riesgo de descarga eléctrica. 
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Seguridad personal 
a) Manténgase alerta, observe lo que está haciendo y use el sentido común

cuando opere una herramienta eléctrica.  No utilice una herramienta eléctrica 
mientras esté cansado  o bajo la influencia de drogas, alcohol o
medicamentos. Un momento de falta de atención mientras se operan
herramientas eléctricas puede provocar lesiones personales graves. 

b) Utilizar equipo de protección individual. Siempre use protección para los ojos.
El equipo de protección como la máscara contra el polvo, los zapatos de
seguridad antideslizantes, el casco o la protección auditiva utilizada para
condiciones apropiadas reducirán las lesiones personales. 

c) Evitar el arranque involuntario.  Asegúrese de que el interruptor esté en la
posición de apagado antes de conectarlo a la fuente de alimentación y/o a la
batería, recoger o transportar la herramienta. Llevar herramientas eléctricas con
el dedo en el interruptor o energizar herramientas eléctricas que tienen el
interruptor encendido invita a accidentes. 

d) Retire cualquier llave o llave de ajuste antes de encender la herramienta
eléctrica.  Una llave o una llave que se deja unida a una parte giratoria de la
herramienta eléctrica puede provocar lesiones personales. 

e) No se exceda. Siempre mantenga el equilibrio y el equilibrio adecuados.
Esto permite un mejor control de la herramienta eléctrica en situaciones
inesperadas. 

f) Vístase adecuadamente.  No use ropa suelta ni joyas. Mantenga su cabello,
ropa y guantes alejados de partes móviles. La ropa suelta,  las joyas o el
cabello largo pueden quedar atrapados en las partes móviles. 

g) Si se proporcionan dispositivos para la conexión de las instalaciones de
extracción y recolección de polvo, asegúrese de que estén conectados y se
utilicen correctamente.  El uso de la recolección de polvo puede reducir los
peligros relacionados con el polvo. 

Uso y cuidado de herramientas eléctricas 
a) No fuerce la herramienta eléctrica.  Utilice la herramienta eléctrica correcta

para su aplicación. La herramienta eléctrica correcta hará el trabajo mejor y más 
seguro a la velocidad para la que fue diseñada. 

b) No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor no la enciende y apaga. 
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Cualquier herramienta eléctrica que no se pueda controlar con el interruptor es 
peligrosa y debe ser reparada. 

c) Desconecte el enchufe de la fuente de alimentación y/o la batería de la
herramienta eléctrica antes de realizar cualquier ajuste, cambiar accesorios o 
almacenar herramientas eléctricas. Estas medidas de seguridad preventivas
reducen el riesgo de arrancar accidentalmente la herramienta eléctrica. 

d) Guarde las herramientas eléctricas inactivas fuera del alcance de los niños y
no permita que personas que no estén familiarizadas con la herramienta
eléctrica o estas instrucciones operen la herramienta eléctrica. Las
herramientas eléctricas son peligrosas en manos de usuarios no capacitados. 

e) Mantener las herramientas eléctricas.  Compruebe si hay desalineación o
unión de piezas móviles, rotura de piezas y cualquier otra condición que pueda
afectar el funcionamiento de las herramientas eléctricas. Si está dañada, haga
reparar la herramienta eléctrica antes de usarla. Muchos accidentes son causados 
por herramientas eléctricas mal mantenidas. 

f) Mantenga las herramientas de corte afiladas y limpias.  Las herramientas de 
corte mantenidas adecuadamente con bordes de corte afilados tienen menos
probabilidades de unirse y son más fáciles de controlar. 

g) Utilice la herramienta  eléctrica, los accesorios y las brocas de la herramienta, 
etc. de acuerdo con estas instrucciones, teniendo en cuenta las condiciones
de trabajo y el trabajo a realizar.  El uso de la herramienta eléctrica para 
operaciones diferentes de las previstas podría dar lugar a una situación peligrosa. 

h) Haga que su herramienta eléctrica sea revisada por una persona de
reparación calificada que use solo idéntico.  Esto asegurará que se mantenga 
la seguridad de la herramienta eléctrica. 

Servicio 
a) Haga que su herramienta eléctrica sea reparada por una persona de

reparación calificada que use solo idéntico.  Esto asegurará que se mantenga 
la seguridad de la herramienta eléctrica. 

b) Nunca repare paquetes de baterías dañados. El servicio de los paquetes de
baterías solo debe ser realizado por el fabricante o los proveedores de servicios
autorizados. 
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ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA HERRAMIENTA DE 
BATERÍA 
Save estas instrucciones. 
Caution: utilice únicamente pilas originales originales. 
El uso de baterías no originales, o baterías que han sido alteradas, puede provocar 
que la batería explote, causando incendios, lesiones personales y daños. También 
anulará la garantía de la herramienta y las áreas cargadas y oscuras invitarán a 
accidentes. 

Uso y cuidado de la herramienta de batería 
a) Recargue solo con el cargador especificado por el fabricante.  Un cargador

que es adecuado para un tipo de batería puede crear un riesgo de incendio
cuando se usa con otra batería. 

b) Use herramientas eléctricas solo con paquetes de baterías específicamente
designados. El uso de cualquier otro paquete de baterías puede crear un riesgo 
de lesiones e incendios. 

c) Cuando la batería no esté en uso, manténgala alejada de otros objetos
metálicos, como clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos
metálicos pequeños, que puedan conectarse de un terminal a otro. El 
cortocircuito de los terminales de la batería puede causar quemaduras o un
incendio. 

d) En condiciones abusivas, el líquido puede ser expulsado de la batería; Evite
el contacto. Si el contacto ocurre accidentalmente, enjuague con agua. Si el
líquido entra en contacto con los ojos, también busque ayuda médica. El líquido 
expulsado de la batería puede causar irritación o quemaduras. 

e) No utilice una batería o herramienta que esté dañada o modificada.  Las 
baterías dañadas o modificadas pueden exhibir un comportamiento impredecible 
que resulta en incendio, explosión o riesgo de lesiones. 

f) No exponga una batería o herramienta al fuego o a temperaturas excesivas. 
La exposición al fuego o a temperaturas superiores a 130 °C pueden provocar
una explosión. 

g) Siga todas las instrucciones de carga y no cargue la batería o la herramienta 
fuera del rango de temperatura especificado en las instrucciones. La carga
incorrecta o a temperaturas fuera del rango especificado puede dañar la batería 
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y aumentar el riesgo de incendio. 

Consejos para mantener la máxima duración de la batería 
1. Cargue el cartucho de la batería antes de descargarlo por completo.

Siempre detenga el funcionamiento de la herramienta y cargue el cartucho de la 
batería cuando note menos potencia de la herramienta. 

2. Nunca recargue un cartucho de batería completamente cargado. La
sobrecarga acorta la vida útil de la batería. 

3. Cargue el cartucho de batería a temperatura ambiente a una temperatura de 
10 °C a 40 °C (50 °F-104 °F).  Deje que un cartucho de batería caliente se
enfríe antes de cargarlo. 

4. Cargue el cartucho de batería si no lo usa durante un período prolongado
(más de seis meses). 

Instrucciones de seguridad importantes para el cartucho de batería 
1. Antes de usar el cartucho de batería, lea todas las instrucciones y marcas de 

precaución en el cargador de batería, batería y) producto que usa batería. 
2. No desmonte el cartucho de batería. 
3. Si el tiempo de funcionamiento se ha vuelto excesivamente corto, deje de

operar inmediatamente.  Puede resultar en un riesgo de sobrecalentamiento,
posibles quemaduras e incluso una explosión. 

4. Si el electrolito entra en contacto con los ojos, enjuáguelos con agua limpia 
y busque atención médica de inmediato. Puede resultar en la pérdida de la
vista. 

5. No cortocircuite el cartucho de batería: 
a) No toque los terminales con ningún material conductor. 
b) Evite guardar el cartucho de batería en un recipiente con otros objetos 

metálicos como clavos, monedas, etc. 
c) No exponga el cartucho de la batería al agua o a la lluvia.
d) Un cortocircuito de batería puede causar un gran flujo de corriente,

sobrecalentamiento, posibles quemaduras e incluso una avería. 
6. No guarde la herramienta y el cartucho de la batería en lugares donde la

temperatura pueda alcanzar o superar los 50 °C (122 °F). 
7. No incinere el cartucho de la batería, incluso si está muy dañado o

completamente desgastado. El cartucho de la batería puede explotar en un 
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incendio. 
8. Tenga cuidado de no dejar caer o golpear la batería. 
9. No utilice una batería dañada. 
10. Siga las regulaciones locales relacionadas con la eliminación de la

batería. 

LOS SÍMBOLOS EN EL MANUAL DE INSTRUCCIONES 

Lea el manual de instrucciones antes de usar. 

Conformidad CE. 

Alerta de seguridad. 
Utilice únicamente los accesorios admitidos por el fabricante. 

Use gafas de seguridad, protección auditiva y máscara contra el polvo. 

Los residuos de productos eléctricos no deben eliminarse con la basura 
doméstica.  Por favor, recicle donde existan instalaciones. Consulte con 
su autoridad local o minorista para obtener consejos sobre reciclaje. 

No exponer a la lluvia. 

Mantenga alejados a los transeúntes. 
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Peligro estar atento a los objetos arrojados. 

El operador de la máquina debe asegurarse, mientras trabaja, de que 
ninguna persona o animal se acerque a menos de 15 metros (50 pies). 

Este producto debe depositarse en una instalación de reciclaje adecuada. 
(se aplica solo a Europa). 

Transformador a prueba de fallos 

Use y guarde el cargador de batería solo en interiores. 

Corriente continua. 

ADVERTENCIA DE SEGURIDAD ADICIONAL 
       ¡Lea todas las instrucciones antes de usar este 
producto! Adiestramiento 
• Lea atentamente las instrucciones. Familiarizarse con los controles y el uso

adecuado del aparato 
• Nunca permita que los niños, las personas con  capacidades físicas,

sensoriales o mentales reducidas o la falta de experiencia y conocimiento o las
personas que no estén familiarizadas con estas instrucciones utilicen la máquina. 

• Nunca permita que personas que no estén familiarizadas con estas instrucciones 
utilicen el aparato. Las regulaciones locales pueden restringir la edad del
operador. 

•Nunca opere el aparato mientras haya personas, especialmente niños, o 
mascotas cerca. 

⚠
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• El operador o usuario es responsable de los accidentes o peligros que ocurran a 
otras personas o sus propiedades. 

Preparación 
• Mientras utilice el aparato, use siempre calzado abundante y pantalones largos. 
• No use ropa suelta o joyas que puedan introducirse en la entrada de aire.

Mantenga el cabello largo lejos de las entradas de aire. 
• Use gafas protectoras mientras opera. 
• Para evitar la irritación del polvo, se recomienda el uso de una mascarilla. 
• Antes de usar, compruebe si las baterías o los paquetes de baterías están

dañados. No utilice el aparato si las pilas o la batería están dañadas. 
• Nunca utilice el aparato con protectores o escudos defectuosos, o sin dispositivos 

de seguridad, por ejemplo, un colector de residuos en su lugar. 

Operación 
• Desconecte las pilas o los paquetes de baterías: 
1. Cada vez que salga de la máquina; 
2. Antes de despejar un bloqueo;
3. Antes de comprobar, limpiar o trabajar en el aparato; 
4. Si el aparato comienza a vibrar de forma anormal. 
• Utilice el aparato sólo a la luz del día o con buena luz artificial. 
• No se exceda y mantenga el equilibrio en todo momento.
• Siempre asegúrese de su pie en las pendientes. 
• Camine, nunca corra. 
• Mantenga todas las entradas de aire de refrigeración libres de residuos. 
• Nunca sople escombros en dirección a los transeúntes.
• Recomendación de operar la máquina solo a horas razonables, no temprano en 

la mañana o tarde en la noche cuando las personas podrían ser molestadas. 
• Recomendación de usar rastrillos y escobas para aflojar los escombros antes de

soplar. 
• Recomendación para humedecer ligeramente las superficies en condiciones

polvorientas o utilizar el accesorio de señor. 
⚠ ¡Advertencia! 
¡Peligro de piezas giratorias! 
• Use la extensión completa de la boquilla del ventilador para que la corriente 
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de aire pueda trabajar cerca del suelo. 
• No operar la máquina cerca de ventanas abiertas, etc. 

Mantenimiento y almacenamiento 
• Mantenga todas las tuercas, pernos y tornillos apretados para asegurarse de que 

el aparato esté en condiciones de funcionamiento seguras. 
• Reemplace las piezas desgastadas o dañadas. 
• Utilice únicamente piezas de repuesto y accesorios originales 
• Guarde el aparato únicamente en un lugar seco. 
⚠ ¡Advertencia! 
Para garantizar la seguridad y la fiabilidad, todas las reparaciones deben ser
realizadas por un técnico de servicio calificado. 
⚠ ¡Advertencia! 
Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones. 
⚠ Importante 
Lea atentamente antes de usar. 
Conservar para futuras referencias.
• Conozca su soplador de potencia. Lea atentamente el manual de instrucciones.

Conozca las aplicaciones y limitaciones del soplador, así como los peligros
potenciales específicos relacionados con este soplador. Seguir esta regla reducirá 
el riesgo de descargas eléctricas, incendios o lesiones graves. 

• No exponga el soplador a condiciones de lluvia o humedad. El agua que entra
en un soplador aumentará el riesgo de descarga eléctrica. 

• No permita que el soplador se utilice como juguete. Es necesario prestar mucha 
atención cuando se usa por niños o cerca de ellos. 

• Utilice únicamente como se describe en este manual. Utilice únicamente los
accesorios recomendados por el fabricante. 

• Si el soplador no funciona como debería, se ha caído, dañado, dejado al aire libre 
o se ha dejado caer al agua, devuélvalo a un centro de servicio. 

• No manipule el cargador, incluido el enchufe del cargador, ni los terminales del
cargador con las manos mojadas. 

• No coloque ningún objeto en ninguna abertura. No usar con ninguna abertura
bloqueada; Mantenga las aberturas libres de polvo, pelusas, cabello y cualquier
cosa que pueda reducir el flujo de aire. 

• Mantenga el cabello, la ropa suelta, los dedos y todas las partes del cuerpo lejos 
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de aberturas y partes móviles. La ropa suelta, las joyas o el cabello largo se 
pueden dibujar en las salidas de aire. 

• Asegure el cabello largo por encima del nivel de los hombros para evitar enredos 
en las partes móviles. 

• Tenga especial cuidado al limpiar en las escaleras. 
• No cargue la batería al aire libre. 
• Utilice únicamente el cargador suministrado por el fabricante para recargar. 
• No deje el soplador desatendido cuando se inserte la batería. Retire la batería

cuando el soplador no esté en uso y antes de realizar el mantenimiento. 
• No opere sopladores en atmósferas explosivas, como en presencia de líquidos,

gases o polvo inflamables. Los sopladores crean chispas que pueden encender el 
polvo o los humos. 

• Utilice el soplador que funciona con baterías solo con una batería
específicamente designada. El uso de cualquier otra batería puede crear un riesgo 
de incendio. 

• Úselo solo con las baterías y los cargadores que se enumeran a continuación. 
Batería Cargador 

FBLI2002 
FBLI2001 
FBLI20011 

FCLI2001, FCLI2001E 
FCLI2034, FCLI2034E 

FCLI20411, FCLI20411E 
⚠ ¡Advertencia! 
• La batería debe retirarse del aparato antes de desecharla. 
• La batería se desechará de forma segura.
• Manténgase alerta, observe lo que está haciendo y use el sentido común

cuando opere un soplador de energía. 
No use el soplador mientras esté cansado, molesto o bajo la influencia de drogas, 
alcohol o medicamentos. Un momento de falta de atención mientras se operan 
sopladores puede resultar en lesiones personales graves. 
⚠ ¡Advertencia! 
Evite el arranque accidental. Asegúrese de que el interruptor esté en la 
posición de bloqueo o apagado antes de insertar la batería. Llevar sopladores 
con el dedo en el interruptor o insertar la batería en un soplador con el 
interruptor encendido invita a accidentes. 
• Utilice equipo de seguridad. Siempre use protección para los ojos. 
• Se debe usar una máscara contra el polvo, zapatos de seguridad
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antideslizantes, casco o protección auditiva para las condiciones apropiadas. 
• No lo use en una escalera, azotea, árbol u otro soporte inestable. La base

estable sobre una superficie sólida permite un mejor control del soplador en
situaciones inesperadas. 

• Siempre cuide sus pies, niños o mascotas a su alrededor cuando retire la
batería del soplador. Podría producirse una lesión grave si la batería se cae.
NUNCA retire la batería cuando esté en una posición alta. 

• No utilice el soplador si el interruptor no lo enciende o apaga. Un soplador que 
no se puede controlar con el interruptor es peligroso y debe ser reparado. 

• Desconecte la batería del soplador antes de realizar cualquier ajuste, cambiar 
los accesorios o almacenar el soplador. Tales medidas preventivas de
seguridad reducen el riesgo de arrancar el soplador accidentalmente. 

• Apague todos los controles antes de extraer la batería. 
• No intente eliminar las obstrucciones de la unidad sin antes retirar la batería. 
• Compruebe si hay desalineación o unión de piezas móviles, rotura de piezas

y cualquier otra condición que pueda afectar el funcionamiento del soplador.
Si está dañado, haga reparar el soplador antes de usarlo. Muchos accidentes
son causados por sopladores mal mantenidos. 

• Mantenga el soplador y el mango secos, limpios y libres de aceite y grasa.
Siempre use un paño limpio cuando limpie. Nunca use líquidos de frenos,
gasolina, productos a base de petróleo o solventes fuertes para limpiar su
soplador. Seguir esta regla reducirá el riesgo de pérdida de control y deterioro 
del plástico de la carcasa. 

• Use siempre gafas de seguridad con protectores laterales. 
• Las gafas de uso diario solo tienen lentes resistentes a los impactos. 
• NO son gafas de seguridad. Seguir esta regla reducirá el riesgo de lesiones

oculares. 
• Proteja sus pulmones. Use una mascarilla facial o antipolvo si la operación es 

polvorienta. Seguir esta regla reducirá el riesgo de lesiones personales graves. 
• Proteja su audición. Use protección auditiva durante períodos prolongados de 

operación. Seguir esta regla reducirá el riesgo de lesiones personales graves. 
• Los sopladores alimentados por batería no tienen que enchufarse a una toma 

de corriente; por lo tanto, siempre están en condiciones de funcionamiento.
Tenga en cuenta los posibles peligros cuando no utilice el soplador alimentado 
por batería o cuando cambie los accesorios. 
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• Seguir esta regla reducirá el riesgo de descargas eléctricas, incendios o
lesiones personales graves. 

• Use pantalones largos pesados, mangas largas, botas y guantes. Evite
prendas sueltas o joyas que puedan quedar atrapadas en las partes móviles
de la máquina o su motor. 

• No opere el equipo descalzo o cuando use sandalias o calzado ligero similar.
Use calzado protector que proteja sus pies y mejore su pie en superficies
resbaladizas. 

• Las baterías pueden explotar en presencia de una fuente de ignición, como
una luz piloto. Para reducir el riesgo de lesiones personales graves, nunca use 
ningún producto inalámbrico en presencia de una llama abierta. Una batería
explotada puede propulsar escombros y productos químicos. Si está expuesto, 
enjuague con agua inmediatamente. 

• Mantener una base firme y equilibrio. No se exceda. La extralimitación puede
resultar en la pérdida del equilibrio. 

• Compruebe el área de trabajo antes de cada uso. Retire todos los objetos
como piedras, vidrios rotos, clavos, alambre o cuerda que puedan ser 
arrojados o enredados en la máquina. 

• No apunte el tubo del ventilador en dirección a personas o mascotas. 
• Nunca ejecute la unidad sin el equipo adecuado conectado. Asegúrese

siempre de que el tubo del soplador esté instalado. 
• Cuando no esté en uso, el soplador debe guardarse en el interior en un lugar

seco y seguro fuera del alcance de los niños. 
• Mantenga a todos los transeúntes, niños y mascotas al menos a 15 m de

distancia. 
• El servicio del soplador debe ser realizado únicamente por personal de 

reparación calificado. El servicio o mantenimiento realizado por personal no
calificado puede resultar en un riesgo de lesiones. 

• Cuando realice el mantenimiento de un soplador, utilice únicamente piezas de 
repuesto idénticas. Siga las instrucciones de la sección Mantenimiento de este 
manual. El uso de piezas no autorizadas o el incumplimiento de las
instrucciones de mantenimiento puede crear un riesgo de choque o lesión. 

• Nunca use el soplador cerca de fuegos o cenizas calientes. El uso cerca de
incendios o cenizas puede propagar incendios y provocar lesiones graves y /
o daños a la propiedad. 
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• Nunca use sopladores para esparcir productos químicos, fertilizantes o
cualquier otra sustancia tóxica. La propagación de estas sustancias podría
provocar lesiones graves al operador o a los transeúntes. 

• Nunca coloque el soplador sobre ninguna superficie, excepto sobre una
superficie dura y limpia cuando el motor esté en marcha. 

• La grava, la arena y otros desechos pueden ser recogidos por la entrada de
aire y arrojados al operador o a los transeúntes, causando posibles lesiones
graves. 

• Guarde estas instrucciones. Refiérase a ellos con frecuencia y utilícelos para
instruir a otros que puedan usar esta herramienta. Si presta esta herramienta
a otra persona, también preste estas instrucciones para evitar el mal uso del
producto y posibles lesiones. 

• ¡Guarde estas instrucciones! 

USO PREVISTO 
El soplador está diseñado solo para uso residencial. Use el soplador al aire libre 
para mover los escombros del jardín según sea necesario. 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 

3. Soplador 
4. Batería 

1. Mango de control
2. Interruptor de encendido / 
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Especificaciones técnicas 
Voltaje 20V Máx. 
Sin velocidad de carga 15000/min 
Volumen medio de aire 8,5 m³/min 
Velocidad máxima del aire 115km/h 

Conozca su soplador inalámbrico de 20v 
El uso seguro de este producto requiere una comprensión de la información sobre 
el producto y en este manual del operador, así como un conocimiento del proyecto 
que está intentando. Antes de usar este producto, familiarícese con todas las 
características operativas y las reglas de seguridad. 
Voltaje medido sin carga de trabajo. El voltaje inicial de la batería alcanza un 
máximo de 20 voltios. 
El voltaje nominal es de 18,5 voltios. 

Información sobre ruido/vibraciones 
Resumen del cumplimiento de las diferencias nacionales (Lista de países 
abordados): 
Esta herramienta está probada y cumple con la norma EN 60335-1:2012 + 
A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A14:2019 
+ A2:2019+A15:2021 y EN 50636-2-100:2014, cumpliendo así con las diferencias
de grupo de la UE . 
Nivel sonoro: 
L pA = 82,0 dB(A) K = 3 dB(A) 
Nivel de vibración: 
a h = 0,4 m/s 2 K = 1,5 m/s2 
Según la Directiva 2000/14/CE  sobre el ruido: 
Nivel de potencia acústica: 
L WA = 90 dB(A); K = 0,9 dB(A) 
El nivel de potencia acústica garantizado:
L WA = 91 dB(A) 
⚠ ¡Advertencia! 
El valor de emisión de vibraciones durante el uso real de la herramienta 
eléctrica puede diferir del valor declarado dependiendo de las formas en que 
se utiliza la herramienta, dependiendo de los siguientes ejemplos y otras 
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variaciones sobre cómo se utiliza la herramienta. 
Cómo se utiliza la herramienta y los materiales que se cortan o perforan. 
La herramienta está en buenas condiciones y bien mantenida Usar el accesorio 
correcto para la herramienta y asegurarse de que esté afilada y en buenas 
condiciones. 
La estanqueidad del agarre en las manijas y si se utilizan accesorios antivibración. 
Y la herramienta se está utilizando según lo previsto por su diseño y estas 
instrucciones. 
Esta herramienta puede causar el síndrome de vibración mano-brazo si su uso no 
se maneja adecuadamente. 
⚠ ¡Advertencia! 
Para ser exactos, una estimación del nivel de exposición en las condiciones 
reales de uso también debe tener en cuenta todas las partes del ciclo de 
funcionamiento, como los momentos en que la herramienta está apagada y 
cuando está inactiva pero no está realmente haciendo el trabajo. Esto puede 
reducir significativamente el nivel de exposición durante todo el período de 
trabajo. 
Ayudando a minimizar su riesgo de exposición a vibraciones. SIEMPRE use 
cinceles, taladros y cuchillas afiladas Mantenga esta herramienta de acuerdo con 
estas instrucciones y manténgala bien lubricada (cuando corresponda). 
Si la herramienta se va a utilizar regularmente, invierta en accesorios antivibración. 
Planifique su horario de trabajo para distribuir cualquier uso de herramientas de 
alta vibración a lo largo de varios días. 

IMAGEN DE LA OPERACIÓN 

O
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OPERACIÓN 
Ensamblaje 
Montaje del tubo del soplador (ver Dia A-B) 
Retire siempre la batería antes de montar el tubo del soplador 
• Alinee el Lug y la ranura 
• Empuje el tubo del soplador sobre la carcasa 
• Gire el tubo del ventilador en el sentido de las agujas del reloj.

Para extraer o instalar la batería (consulte Dia C) 
Pulse el botón de liberación de la batería para liberar la batería de la herramienta. 
Después de recargar, inserte la batería en el puerto de la batería de la herramienta. 
Un simple empujón y una ligera presión serán suficientes.  

Encendido/apagado del soplador (ver Dia D) 
Conmutación on 
Sostenga el soplador con una mano en el mango de control: envuelva el pulgar 
alrededor del mango 
Tire del interruptor de encendido / apagado con el dedo índice y manténgalo allí. El 
soplador acelera y el aire fluye desde la boquilla  
Desconexión 
Para apagarlo, suelte el interruptor de encendido/apagado No hay flujos de aire de 

la boquilla. 
Usando la binferior 
Sostenga y controle el soplador con una mano en el mango de control. Envuelva 
su pulgar alrededor del mango. 
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Apunte la boquilla al suelo, camine lenta y constantemente hacia adelante 

Protección del medio ambiente 
Los residuos de productos eléctricos no deben eliminarse con la basura doméstica. 
Por favor, recicle donde existan instalaciones. Consulte con su autoridad local o 
minorista para obtener consejos sobre reciclaje 

MANTENIMIENTO Y MAL FUNCIONAMIENTO 
⚠ ¡Advertencia! 
Para evitar el riesgo de incendio, descarga eléctrica o electrocución.
• No utilice un paño húmedo o detergente en la batería o el cargador de la 

batería. 
• Siempre retire la batería antes de limpiar, inspeccionar o realizar

cualquier mantenimiento en el soplador. 

Limpieza 
1.Limpie el exterior del soplador con un paño seco y suave. No rocíe con manguera 

ni lave con agua. 
2.Cepille o sople polvo, escombros y recorte de césped de las rejillas de ventilación. 

Manténgalos libres de obstrucción Battery Pack. 
• Guarde la batería completamente cargada. 
• No guarde la batería en la herramienta o en el cargador. 
• Después de la carga, la batería puede almacenarse en el cargador, siempre y 

cuando el cargador no esté enchufado.

Mantenimiento del cargador 
• Mantenga el cargador limpio y libre de residuos. No permita que entre material 

extraño en la cavidad empotrada o en los contactos. Limpie el cargador con
un paño seco. No utilice disolventes ni agua, y no coloque el cargador en
condiciones húmedas. 

• Desenchufe el cargador cuando no contenga baterías.
• Cargue completamente las baterías antes de almacenarlas. 
• Guarde el cargador a temperatura ambiente normal. No lo guarde en calor

excesivo. No utilice el cargador bajo la luz solar directa. Recargue a
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temperatura ambiente entre 41°F y 104°F (5°C y 40°C).  Si la batería está 
caliente, deje que se enfríe antes de recargarla. 

Solución de problemas 
Solución de problemas del cargador de batería durante la carga. 

Cargador de batería 

Pantalla LED Posibles fallos Medidas posibles 

LED rojo 
parpadeante 

Desviación de 
temperatura 

Utilice el cargador de batería solo 
cuando la temperatura ambiente esté 
entre 5 °C y 40 °C 

LED rojo encendido Póngase en contacto con su agente de 
servicio.  

Soplador 
Solución de problemas del soplador durante la ejecución 

Soplador de condición Posibles fallos Medidas posibles 

El tiempo de ejecución es 
demasiado corto 

La batería no está 
completamente cargada 

Cargue completamente la 
batería 
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